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Se declara abierta la sesión a las 10.05 horas.  
 

 

Tema 63 del programa: Aplicación de la Declaración 

sobre la Concesión de la Independencia a los Países y 

Pueblos Coloniales (Territorios no abarcados en otros 

temas del programa) (continuación) 
 

Audiencias de representantes de Territorios 

No Autónomos y de peticionarios 
 

1. La Presidenta dice que, de conformidad con la 

práctica habitual de la Comisión, se invitará a los 

representantes de los Territorios No Autónomos a 

dirigirse a la Comisión, y a los peticionarios a tomar 

asiento a la mesa de los peticionarios. Todos ellos se 

retirarán después de hacer sus declaraciones.  

 

Cuestión de las Islas Vírgenes Británicas 
 

2. El Sr. Natalio Wheatley (Viceprimer Ministro de 

las Islas Vírgenes Británicas) dice que la autonomía del 

pueblo de las Islas Vírgenes Británicas está amenazada 

en un momento en el que están luchando contra la 

pandemia de enfermedad por coronavirus (COVID-19), 

todavía se están recuperando de los huracanes de 

septiembre de 2017 y siguen en alerta máxima durante 

la actual temporada de huracanes. A pesar de los 

avances sustanciales logrados en materia de 

autogobierno en los 71 años anteriores, el proceso de 

descolonización sigue siendo incompleto. Las 

relaciones con la Potencia administradora sufrieron 

graves tensiones durante la década anterior. El nuevo 

Gobierno local elegido en 2019 ha puesto en 

conocimiento del Comité Especial de Descolonización 

la postura cada vez más hostil del Reino Unido hacia sus 

territorios de ultramar en el Caribe. La relación fue 

deteriorándose aún más hasta llegar a un punto álgido 

en enero de 2021, cuando el ex Gobernador puso en 

marcha una comisión de investigación sobre supuestos 

casos de corrupción, abusos de autoridad y otros fraudes 

sin previo aviso ni consulta. El anuncio de la 

investigación se coordinó para infligir todo el daño 

posible a la reputación y su amplio alcance permitió al 

Comisionado, apoyado por un equipo jurídico bien 

nutrido, examinar cualquier área del gobierno o período 

de tiempo. Los Jefes de Gobierno de la Comunidad del 

Caribe (CARICOM) expresaron su consternación por la 

forma poco transparente y nada consultiva en que se 

impuso la comisión de investigación en el Territorio. La 

CARICOM solicitó también que se mantuviera y 

respetara el autogobierno y el derecho a la libre 

determinación en las Islas Vírgenes Británicas. 

Independientemente de los cuestionables motivos de la 

investigación y de los trastornos causados, la 

administración pública y el Gobierno elegido 

localmente cooperaron de pleno, desviando la atención 

de la preparación ante los huracanes y de la respuesta a 

la COVID-19. 

3. Está aumentando la preocupación por la 

independencia, la conducta y el enfoque de la comisión, 

que ha pasado de centrarse en la supuesta corrupción a 

enfocarse en la capacidad del Gobierno local para 

gobernar las islas. La comisión ha hecho pública 

información confidencial proporcionada de buena fe 

con el objetivo de engañar a la población de forma 

intencionada y hacerle creer que el Gobierno local había 

tomado una decisión irresponsable sobre un tema de 

seguridad delicado. También hay preocupación por el 

hecho de que el equipo jurídico de la comisión trabaje 

en la jurisdicción sin formar parte del Colegio de 

Abogados de las Islas Vírgenes Británicas, lo que 

constituye un delito según las leyes del Territorio. 

Existen sospechas de que la intención de la 

investigación es sentar las bases para despojar al 

Gobierno local de ciertas competencias, por ejemplo, en 

materia de inmigración; imponer el dominio colonial 

directo mediante la suspensión de la Constitución; o 

hacer retroceder la autonomía de las Islas Vírgenes 

Británicas haciéndose cargo de las finanzas del 

Gobierno local. Restringir el autogobierno en el 

Territorio violaría el derecho internacional y el derecho 

del pueblo de las Islas Vírgenes Británicas a la libre 

determinación. 

4. La próxima revisión constitucional del Territorio 

debería reflejar la necesidad de una relación progresiva 

entre el Reino Unido y las Islas Vírgenes Británicas para 

apoyar el desarrollo sostenible del Territorio y su avance 

hacia la libre determinación. Los recientes cambios en 

el Ministerio de Relaciones Exteriores, del 

Commonwealth y de Desarrollo del Reino Unido 

suponen una oportunidad para restablecer esa relación. 

El apoyo del Reino Unido a la respuesta del Gobierno 

local frente a la COVID-19 demuestra que es posible 

establecer una alianza moderna y que las Islas Vírgenes 

Británicas están dispuestas a trabajar con el Reino 

Unido como asociados.  

5. El orador reitera la petición de que el Comité 

Especial envíe una misión visitadora a las Islas Vírgenes 

Británicas en 2021. Agradece al sistema de las Naciones 

Unidas la ayuda recibida en relación con la respuesta a  

la COVID-19, el fomento de la resiliencia al clima y la 

búsqueda del desarrollo sostenible. Bajo el liderazgo del 

Secretario General, el sistema de las Naciones Unidas 

está cumpliendo la promesa de no dejar a nadie atrás.  

6. El Sr. Eliezer Benito Wheatley, hablando a título 

personal, dice que la relación entre las Islas Vírgenes 

Británicas y el Reino Unido ha sido tensa desde 2011 y 

que la interacción política ha tomado un giro negativo, 

como se refleja en la ausencia de un diálogo político de 
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alto nivel ininterrumpido entre Londres y el Gobierno 

del Territorio y con la puesta en marcha de la comisión 

de investigación en las Islas Vírgenes Británicas. En 

lugar de considerar propuestas para suspender la 

Constitución de las Islas Vírgenes Británicas e imponer 

un gobierno directo al concluir la comisión de 

investigación, el Reino Unido debería entablar un 

diálogo con el Gobierno del Territorio sobre las 

aspiraciones de la sociedad para los próximos diez años, 

en consonancia con el llamamiento de las Naciones 

Unidas para que la descolonización se concluya para 

2030. Este diálogo debería allanar el camino para una 

revisión constitucional que refleje los deseos del pueblo 

de las Islas Vírgenes Británicas, en particular la 

recomendación de algunos miembros de la comunidad 

local de celebrar un referendo sobre el futuro estatuto 

político del Territorio en un plazo de diez años.  

7. El Reino Unido debería establecer un pacto con las 

Islas Vírgenes Británicas para alcanzar los Objetivos de 

Desarrollo Sostenible para 2030, habida cuenta de que 

aún no se ha celebrado un diálogo político de alto nivel 

sobre el tema. La actual atención mundial al cambio 

climático ofrece la oportunidad de iniciar este diálogo.  

8. Al trabajar en la reanudación de un diálogo 

constructivo, el Reino Unido y las Islas Vírgenes 

Británicas podrían aprovechar su cooperación en la 

respuesta a la COVID-19. Las Naciones Unidas tienen 

reservado un importante papel para facilitar ese proceso. 

La solicitud del Gobierno del Territorio para que el 

Comité Especial de Descolonización envíe una misión 

visitadora debe ser atendida. Las Islas Vírgenes 

Británicas tienen derecho a recibir una misión de ese 

tipo, sobre todo si se tienen en cuenta los considerables 

cambios en el panorama social, económico y político 

tras dos huracanes devastadores y la pandemia de 

COVID-19. 

9. Las Naciones Unidas tienen la responsabilidad de 

asistir al Territorio con una campaña de educación para 

ayudar al pueblo de las Islas Vírgenes Británicas a 

comprender mejor la libre determinación y las opciones 

disponibles para su futuro político. Sería útil que el 

Reino Unido, como Potencia administradora, reanudara 

la cooperación oficial a través del Comité Especial para 

garantizar un diálogo político de alto nivel e 

ininterrumpido con las Islas Vírgenes Británicas. 

 

Cuestión de la Polinesia Francesa 
 

10. El Sr. Fritch (Presidente de la Polinesia Francesa) 

dice que, en sus diversas comparecencias ante el Comité 

Especial, ha puesto de manifiesto que la Polinesia 

Francesa no se encuentra en una situación colonial ni 

está sometida a la opresión y que no se están usurpando 

sus recursos naturales. Una amplia autonomía ha 

permitido a la Polinesia Francesa elaborar su propia 

respuesta sanitaria, económica y social a la pandemia de 

COVID-19. Desde marzo de 2020, el Estado francés ha 

prestado todo su apoyo y ha enviado incluso personal 

sanitario y bomberos para reforzar los equipos médicos 

de la Polinesia Francesa, y la reciente evacuación 

médica a París de ocho pacientes en estado crítico ha 

supuesto un alivio para los servicios hospitalarios 

locales. Gracias a las dosis de vacunas recibidas del 

Estado francés, alrededor del 70 % de los polinesios 

mayores de 12 años han recibido al menos una dosis. El 

Gobierno de la Polinesia Francesa y el Estado francés 

han recaudado más de 1.000 millones de dólares en 

ayudas económicas para las empresas y familias 

polinesias durante la pandemia. El Estado francés ha 

garantizado dos préstamos por un total de 680 millones 

de dólares, que se utilizarán para financiar medidas de 

emergencia y recuperación. Esas acciones son un 

ejemplo concreto de solidaridad y refuerzan la alianza 

entre la Polinesia Francesa y la República Francesa.  

11. La Polinesia Francesa está resuelta a luchar 

decididamente contra el cambio climático, que sigue 

siendo la principal amenaza para las islas del Pacífico y 

sus pueblos. Está aplicando un plan centrado en el 

clima, el aire y la energía para alcanzar el objetivo de 

reducir las emisiones de gases de efecto invernadero en 

un 50 % para 2030. También se promueve la producción 

a gran escala de energía solar. En la Conferencia de las 

Naciones Unidas para Apoyar la Implementación del 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 14 de 2017, la 

Polinesia Francesa se comprometió a clasificar su zona 

económica exclusiva, de unos 5 millones de km2, como 

zona marina gestionada, con el fin de preservar el 

continente azul del Pacífico. El Territorio ha pedido que 

cese la pesca ilegal, así como la pesca con redes de cerco 

y el uso de redes de deriva, que están destruyendo los 

recursos marinos. La Polinesia Francesa ha colaborado 

con los países miembros del Foro de las Islas del 

Pacífico para elaborar y aprobar una declaración sobre 

la preservación de las zonas marítimas frente a la subida 

del nivel del mar relacionada con el cambio climático, 

con referencia a la Convención de las Naciones Unidas 

sobre el Derecho del Mar. Todos los Estados deben 

tomar todas las medidas necesarias para frenar el 

calentamiento global y limitar el aumento de la 

temperatura a menos de 1,5 °C. 

12. Ante la creciente tensión entre las grandes 

potencias, la Polinesia Francesa está muy preocupada 

por las posibles amenazas para la región derivadas de 

los enfrentamientos geopolíticos y geoestratégicos en el 

Pacífico. Esa cuestión es seguramente más urgente que 

la “descolonización de la Polinesia Francesa”. 
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13. En cuanto a la cuestión de los ensayos nucleares 

en la Polinesia Francesa, se sigue trabajando en 

colaboración y consulta con el Estado francés. A 

principios de julio de 2021 se organizó en París una 

mesa redonda y el Presidente de Francia, Emmanuel 

Macron, hizo anuncios sobre la apertura de archivos y 

la indemnización de las víctimas. El Estado francés y la 

Polinesia Francesa comparten la voluntad de responder 

a las expectativas de los polinesios franceses en ese 

sentido. 

14. La Polinesia Francesa está decidida a alcanzar los 

Objetivos de Desarrollo Sostenible y los ha incorporado 

a sus políticas públicas. Ha transmitido al Secretario 

General y a la Dependencia de Descolonización un 

informe relativo a la implementación que hace de los 

Objetivos y espera que se haga referencia al informe en 

un párrafo de la resolución sobre la cuestión de la 

Polinesia Francesa. 

15. El pueblo de la Polinesia Francesa desea mantener 

su estatuto de país con amplia autonomía dentro de la 

República Francesa. La Polinesia Francesa dispone de 

competencias suficientes para forjar su futuro y de 

autonomía financiera para perseguir el desarrollo 

económico y social. Desempeña un papel activo en la 

resolución de problemas regionales y mundiales. Los 

polinesios franceses están presentes en todos los 

ámbitos y dirigen y gestionan el país, cuya población es 

un 80 % indígena. La independencia puede convenir a 

algunos países pero no a otros y no es necesariamente la 

base de la dignidad de un pueblo. Como se menciona en 

la Carta de las Naciones Unidas, hay otros caminos 

posibles y se debe aceptar el hecho democrático de que 

el pueblo de la Polinesia Francesa no desea la 

independencia. Por último, renueva la invitación al 

Comité para que envíe una misión a la Polinesia 

Francesa para evaluar la situación del país.  

16. El Sr. Corbin, hablando a título personal, dice que 

la herramienta de diagnóstico de evaluación del 

autogobierno, desarrollada por el Dependency Studies 

Project en 2011, utiliza indicadores derivados de los 

instrumentos pertinentes de descolonización, libre 

determinación y derechos humanos para evaluar de 

forma independiente el nivel de autogobierno en los 

Territorios insulares. En una evaluación de la Polinesia 

Francesa realizada en 2012, se llegó a la conclusión de 

que el estatuto político del Territorio constituía una 

relación de poder político muy asimétrica que no 

alcanzaba el estándar mínimo de pleno autogobierno e 

igualdad política absoluta. Esta constatación coincide 

con las resoluciones de la Asamblea General en las que 

se reconoce que la Polinesia Francesa sigue siendo un 

Territorio No Autónomo con arreglo a la Carta de las 

Naciones Unidas. 

17. Las reformas internas no constituyen una 

descolonización. Solamente un auténtico proceso de 

descolonización supervisado por las Naciones Unidas 

puede hacer avanzar a un Territorio hacia el 

autogobierno, pero no se han cumplido los mandatos de 

actividades como los estudios analíticos y los 

programas de educación política. La Asamblea General 

ha aprobado nueve resoluciones sobre la cuestión de la 

Polinesia Francesa desde 2013. Sin embargo, la 

Potencia administradora no ha proporcionado al 

Secretario General la información que se exige en el 

Artículo 73 e de la Carta. Esa falta de cooperación 

podría impedir y retrasar el proceso de descolonización, 

perpetuando así el colonialismo contemporáneo e 

incluso legitimándolo. El estatuto de Territorio No 

Autónomo se concibió únicamente como un paso 

preparatorio hacia el pleno autogobierno. Ha llegado el 

momento de iniciar el proceso de descolonización de la 

Polinesia Francesa y otros territorios.  

18. La Sra. Galenon (Tavini Huiraatira), hablando 

como miembro elegido de la Asamblea de la Polinesia 

Francesa, dice que no se puede permitir que los intentos 

del representante del actual Gobierno de la Polinesia 

Francesa de justificar el neocolonialismo y la negativa 

de la Potencia administradora a cumplir con sus 

obligaciones en virtud del Artículo 73 de la Carta 

retrasen la libre determinación. Treinta años de ensayos 

nucleares franceses en el Territorio han tenido 

consecuencias sanitarias y sociales devastadoras. Como 

se destaca en un reciente informe publicado por 

científicos de Francia y los Estados Unidos de América, 

el Gobierno de Francia ha restado importancia al 

alcance de la contaminación nuclear. Para limitar el 

daño político causado por esas revelaciones se celebró 

una mesa redonda presidencial en París. En respuesta a 

ello, el partido Tavini Huiraatira organizó su propia 

mesa redonda y un acto dedicado a las víctimas de los 

ensayos nucleares. El Presidente Macron ha reconocido 

que la colonización es un crimen de lesa humanidad y 

que los ensayos nucleares no han sido “limpios”, pero 

se ha negado a pedir disculpas y la justicia reparadora 

sigue siendo inaccesible. Francia ha conservado el 

control total de los recursos naturales del Territorio, 

privándolo de importantes ingresos. 

19. El debate sobre si la Polinesia Francesa tiene 

derecho a la autodeterminación está zanjado desde hace 

tiempo. Legitimar el colonialismo solamente sirve para 

desviar la atención de un genuino proceso de libre 

determinación y retrasar la justicia reparadora. En su 

lugar, debería elaborarse un plan de trabajo para la 

descolonización de Ma’ohi Nui (Polinesia Francesa) 

bajo los auspicios de la Asamblea General.  
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20. El Sr. Brotherson (Asamblea Nacional de 

Francia) dice que solamente el pueblo maohi debe 

decidir si quiere seguir siendo un territorio francés o 

recuperar su soberanía tras un proceso adecuado de 

descolonización y libre determinación bajo el escrutinio 

de las Naciones Unidas. Resulta preocupante ver cómo 

la Potencia administradora adopta una postura muy 

diferente ante las Naciones Unidas en dos Territorios 

similares. La plena participación y cooperación en 

Kanaky (Nueva Caledonia), incluidas las misiones de 

las Naciones Unidas para supervisar los tres referendos 

celebrados allí, contrasta con el desprecio de las 

resoluciones de la Asamblea General relativas a 

Ma’ohi Nui. 

21. Los verdaderos límites de la llamada “autonomía” 

del Territorio han quedado revelados por la pandemia. 

Fue el Alto Comisionado francés, y no el Presidente de 

la Polinesia Francesa, quien celebraba conferencias de 

prensa semanales y tomaba decisiones sobre la apertura 

y el cierre de las fronteras y las restricciones por 

motivos de salud pública. Cuando el Presidente Macron 

visitó la Polinesia Francesa, se permitió que miles de 

personas se congregaran públicamente a pesar de la 

propagación de la variante delta. En París se ha 

celebrado una farsa de mesa redonda sobre la cuestión 

nuclear, pero los maohi aún no han escuchado al 

Presidente Macron pedir perdón a las víctimas de los 

ensayos. En cambio, en nombre de la “estrategia 

indopacífica”, Francia va a utilizar al pueblo maohi, una 

vez más, para garantizar su posición de poder mundial. 

Los pueblos colonizados merecen algo mejor que ser 

utilizados como peones. 

 

Cuestión de Gibraltar 
 

22. El Sr. Guerrero Liston (Representante del 

Gobierno de Gibraltar en los Estados Unidos de 

América), hablando en nombre del Ministro Principal 

de Gibraltar, dice que, a lo largo de un período de más 

de 300 años, han llegado inmigrantes de lugares tan 

diversos como Italia, Malta y la India para crear una 

pequeña y singular población de gibraltareños, que 

están separados y son distintos de la Potencia 

administradora tanto étnica como culturalmente. El 

pueblo de Gibraltar debe ser el que determine libre y 

democráticamente su propio futuro, y las Naciones 

Unidas tienen el deber de garantizar que alcance el 

pleno autogobierno y la descolonización. Gibraltar 

figura como Territorio No Autónomo desde 1946 y 

desea seguir los pasos de los países que han logrado la 

emancipación política y la descolonización. Gibraltar ha 

apoyado los esfuerzos internacionales para erradicar el 

colonialismo durante muchos decenios. Los tres 

primeros Decenios para la Eliminación del 

Colonialismo han fracasado en su objetivo principal, en 

parte por no haber aprendido colectivamente la lección 

de que no se puede aplicar a todos el mismo patrón. 

Gibraltar quiere colaborar con las Naciones Unidas y la 

Comisión debe instar al Comité Especial de 

Descolonización a que acepte la invitación de enviar 

una misión visitadora a Gibraltar. 

23. Gibraltar se enorgullece de haber sido el primer 

país del mundo en vacunar a toda su población adulta, 

lo que ha conseguido con un suministro gratuito de 

vacunas del Reino Unido. También ha vacunado a 

muchos miles de trabajadores fronterizos de diferentes 

nacionalidades y les ha proporcionado ayuda en forma 

de pagos regulares en efectivo durante la pandemia.  

24. La conflictiva relación entre Gibraltar y España 

tiene su origen en la anticuada reivindicación territorial 

de esta última. No se pueden redibujar las fronteras de 

Europa para reflejar su estado 300 años antes. El 

bienestar y las aspiraciones del pueblo de Gibraltar deben 

ser la primera prioridad. El 31 de diciembre de 2020, los 

Gobiernos de Gibraltar, el Reino Unido y España 

alcanzaron un acuerdo político sobre un nuevo tratado 

relativo a la futura relación de Gibraltar con la Unión 

Europea. El Consejo de la Unión Europea ha autorizado 

recientemente el inicio de las negociaciones. Gibraltar 

sigue aspirando a un resultado basado en los términos de 

ese acuerdo, que redundaría en interés tanto de Gibraltar 

como de España, pero también se está preparando para un 

escenario en el que no hubiera un resultado negociado. 

Gibraltar sigue haciendo una contribución económica 

positiva a España, en términos de residentes españoles 

que trabajan en Gibraltar y de importantes importaciones 

de bienes procedentes de España. 

 

Cuestión de Guam 
 

25. El Sr. Tenorio (Vicegobernador de Guam), 

hablando en nombre de la Gobernadora Lourdes Leon 

Guerrero y del Gobierno de Guam, dice que la 

descolonización es una prioridad para su Gobierno. A 

pesar de decenios de iniciativas bipartidistas, los líderes 

de la Potencia administradora no han mostrado ningún 

interés en atender el deseo de Guam de cambiar su 

estatuto político. Los tribunales de los Estados Unidos 

han prohibido al Gobierno del Territorio organizar un 

referendo no vinculante sobre el estatuto político de 

Guam, en decisiones que son coherentes con la antigua 

práctica de la Potencia administradora de aplicar 

selectivamente la política interna a Guam en 

determinadas situaciones y tratarla como extranjera en 

otras. Los Estados Unidos han designado durante mucho 

tiempo a Guam como fuera de sus zonas aduaneras y de 

cuarentena. Por ejemplo, Guam y los demás territorios 

de los Estados Unidos han sido clasificados como 
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destinos extranjeros por los Centros para el Control y la 

Prevención de Enfermedades de los Estados Unidos en 

su asignación habitual de niveles de riesgo de pandemia 

y en la emisión de avisos de viaje, a pesar de que estos 

territorios están sujetos a las directrices y requisitos 

nacionales de los Estados Unidos. 

26. Como dato positivo, Guam ha recibido en general 

una parte proporcional de los programas de ayuda para 

la pandemia, incluida la asistencia directa a particulares 

y familias, lo cual, combinado con la inclusión de Guam 

en las asignaciones de vacunas y tratamientos contra la 

COVID-19, ha salvado vidas durante la pandemia. 

Varios programas de ayuda nacionales sobre el acceso a 

la atención sanitaria y la lucha contra la pobreza, que 

anteriormente tenían una cobertura limitada en Guam y 

los Territorios o los excluían, se han ampliado 

temporalmente, y existe la esperanza de que puedan 

ampliarse de forma permanente.  

27. Sin embargo, a pesar de la necesidad de un enfoque 

especializado, resulta decepcionante que no se haya 

nombrado a ciudadanos de los Territorios para ocupar 

puestos con responsabilidades en el desarrollo y la 

administración de los programas de los Estados Unidos 

para las “zonas insulares”. La Potencia administradora 

debe involucrar activamente a las personas de los 

Territorios en ese proceso al más alto nivel. 

28. Guam ha apoyado durante mucho tiempo a los 

Estados Unidos, y su pueblo ha hecho importantes 

sacrificios, por ejemplo, durante la Segunda Guerra 

Mundial. Más recientemente, Guam prestó ayuda 

directa al principio de la pandemia evacuando a los 

militares a bordo del USS Theodore Roosevelt y 

proporcionándoles refugio en el sector civil de la isla. 

La Gobernadora también ofreció Guam como punto de 

evacuación y refugio para los afganos asociados con los 

Estados Unidos y sus familias durante la retirada de las 

fuerzas estadounidenses del Afganistán, un papel que 

Guam ya desempeñó con anterioridad para los 

vietnamitas y kurdos asociados con los Estados Unidos. 

29. No es de extrañar que la Potencia administradora 

se centre en la posición estratégica de Guam. La 

competición geopolítica en la región del Indo-Pacífico 

ha dado lugar a una importante expansión militar en 

Guam y a la inversión de miles de millones de dólares 

en las infraestructuras de defensa y civiles de la isla. Si 

bien el Gobierno de Guam valora su papel en la 

consecución de un Indo-Pacífico libre y la expansión ha 

aportado importantes beneficios a ciertos sectores de la 

economía de la isla, esa expansión también ha supuesto 

una importante carga para la población de Guam y el 

medio natural. Por ejemplo, la aplicación generalizada 

en Guam de la política de inmigración de los Estados 

Unidos, reacia a la mano de obra extranjera, ha 

provocado una crisis inmobiliaria. La Potencia 

administradora autoriza la mano de obra extranjera 

solamente para apoyar proyectos militares, lo que 

genera unos costos de construcción mucho más 

elevados. De este modo, los habitantes de Guam quedan 

excluidos de la propiedad de la vivienda y de un 

mercado de alquileres residenciales dominado por los 

alquileres de viviendas a militares y los subsidios de 

alquiler. 

30. En cuanto a la militarización de Guam, tres 

relatores especiales del Consejo de Derechos Humanos 

han escrito una carta conjunta al Gobierno de los 

Estados Unidos en la que expresan su preocupación por 

las posibles violaciones graves de los derechos humanos 

que sufre el pueblo indígena chamorro, en particular las 

denuncias sobre las repercusiones del aumento de la 

presencia militar en Guam y la falta de protección del 

pueblo chamorro frente a la pérdida de sus tierras, 

territorios y recursos tradicionales; graves impactos 

ambientales adversos; la pérdida de objetos con valor 

cultural y restos humanos; y la negación del derecho al 

consentimiento libre, previo e informado y a la libre 

determinación. Hasta la fecha, la Potencia 

administradora no ha respondido a una solicitud para 

discutir las alegaciones con el Gobierno de Guam. Las 

alegaciones merecen también la atención del Congreso 

de los Estados Unidos, en cuyas manos está el estatuto 

de Guam. Con el fin de alentar un examen y una 

resolución completos de la cuestión, el orador pide a la 

Comisión que incluya una referencia a la carta conjunta 

de los relatores especiales en su proyecto de resolución 

sobre la cuestión de Guam, y que el proyecto de 

resolución se modifique para reconocer los esfuerzos 

realizados por Guam para contrarrestar los desafíos 

planteados por el calentamiento global, la pobreza, la 

rápida globalización y la militarización. 

31. El Gobierno de Guam ha adoptado oficialmente 

los Objetivos de Desarrollo Sostenible mediante el 

establecimiento de la iniciativa de Crecimiento Verde de 

Guam, que incluye un marco de acción que incorpora 

los 17 Objetivos de Desarrollo Sostenible. La iniciativa 

ha dado lugar a prácticas y proyectos innovadores que 

abrazan la sostenibilidad y tratan de recuperar los 

conocimientos tradicionales. El Gobierno ha trabajado 

en colaboración con otras comunidades insulares de 

todo el mundo en una serie de iniciativas, como el 

Desafío de Micronesia, para reducir la pobreza, ampliar 

las oportunidades educativas y económicas, fomentar la 

resiliencia y reforzar la decisión de actuar como 

administradores y guardianes del medio ambiente. 

32. Sería útil que los trabajos del Comité Especial de 

Descolonización y de la Cuarta Comisión incluyeran un 

enfoque sobre el estatuto de cada uno de los 17 
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Territorios No Autónomos restantes en el contexto del 

desarrollo sostenible como medida de descolonización. 

Existe una clara conexión entre el desarrollo sostenible, 

la justicia medioambiental, la libre determinación y la 

descolonización. La capacidad de Guam de aplicar una 

política eficaz para proteger el medio ambiente y 

combatir las amenazas a la sostenibilidad seguirá siendo 

limitada mientras su estatuto político siga sin 

resolverse. 

33. El actual Gobierno de los Estados Unidos ha 

dejado clara su entrega a la justicia medioambiental y la 

sostenibilidad y se ha reincorporado al Consejo de 

Derechos Humanos. A la luz de esos prometedores 

avances, es urgente que los Estados Unidos aprueben 

una misión visitadora de las Naciones Unidas a Guam 

para evaluar los progresos realizados en materia de 

desarrollo sostenible y el posible efecto de la 

descolonización en esas políticas. Una misión visitadora 

permitiría también a los Estados Unidos abordar las 

presuntas violaciones de los derechos humanos en 

Guam y colaborar con el Gobierno local de forma 

fructífera. 

34. El Sr. Won Pat-Borja (Comisión de 

Descolonización del Gobierno de Guam) dice que Guam 

se convirtió en una posesión de los Estados Unidos en 

1898 mediante el Tratado de París. Según los términos 

del Tratado, los derechos civiles y el estatuto político de 

los habitantes nativos de los territorios cedidos a los 

Estados Unidos deben ser determinados por el 

Congreso. Lamentablemente, el sistema judicial de los 

Estados Unidos ha sido utilizado para interferir en el 

avance del estatuto político de Guam y en los derechos 

internacionalmente reconocidos de su pueblo indígena. 

Durante más de 120 años, el pueblo colonizado de 

Guam ha luchado por conseguir un autogobierno pleno 

pero solamente ha conseguido mejoras limitadas debido 

a la inacción de la Potencia administradora. En 

conjunto, la Carta de las Naciones Unidas, la 

Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos 

de los Pueblos Indígenas, que figura en la resolución 

61/295 de la Asamblea General, y la Declaración sobre 

la Concesión de la Independencia a los Países y Pueblos 

Coloniales proporcionan un apoyo adecuado para que 

Guam alcance la plena autonomía, pero, a falta de 

interés de los Estados Unidos, el estatuto político de 

Guam sigue sin resolverse. En consecuencia, el 

Gobierno de Guam ha abogado constantemente por una 

misión visitadora de las Naciones Unidas a Guam, y es 

importante que la Comisión siga apelando a la Potencia 

administradora a tal efecto. 

35. Aunque aborda muchas preocupaciones 

pertinentes, al hacer referencia en general al “pueblo de 

Guam” el proyecto de resolución sobre la cuestión de 

Guam no distingue entre los pobladores que han sido 

colonizados por los Estados Unidos y los que son 

residentes como resultado de la relación colonial. El 

derecho a la descolonización existe como respuesta a las 

relaciones injustas y opresivas entre las naciones, en 

particular entre los Territorios No Autónomos y las 

Potencias administradoras. Sin embargo, los Estados 

Unidos siguen afirmando que toda la población de 

Guam tiene derecho a determinar su estatuto polít ico. 

En el proyecto de resolución sobre la cuestión de Guam, 

también debe hacerse referencia a la reciente carta 

conjunta de los tres relatores especiales.  

 

Cuestión del Sáhara Occidental 
 

36. El Sr. Omar (Frente Popular para la Liberación de 

Saguía el-Hamra y de Río de Oro (Frente POLISARIO)) 

dice que la ocupación ilegal del Sáhara Occidental por 

parte de Marruecos desde 1975 y los intentos del Estado 

ocupante de obstaculizar su descolonización son un 

insulto a todo lo que representa la Comisión. El Frente 

POLISARIO ha hecho enormes concesiones para hacer 

avanzar el proceso de paz hacia el objetivo final de 

celebrar un referéndum libre y justo para el pueblo del 

Sáhara Occidental, que ha sido aceptado por ambas 

partes y cuenta con el respaldo del Consejo de 

Seguridad. Sin embargo, Marruecos ha hecho caso 

omiso de las resoluciones relativas al Sáhara Occidental 

y, a falta de una acción decisiva de las Naciones Unidas, 

se ha sentido envalentonado para persistir con total 

impunidad en sus prácticas coloniales. Las Naciones 

Unidas deben adoptar una postura firme contra esta 

brutalidad incalificable. 

37. El Frente POLISARIO mantiene su firme 

compromiso de buscar una solución pacífica y duradera 

para la descolonización del Sáhara Occidental. El 

pueblo del Sáhara Occidental nunca renunciará a su 

derecho inalienable a la libre determinación y seguirá 

utilizando todos los medios legítimos para defender sus 

derechos. Ha llegado el momento de tomar medidas 

concretas para acelerar la descolonización de la última 

colonia que queda en África en aras de la justicia y la 

paz y la seguridad en toda la región. 

38. La Sra. Huff (Teach the Children International) 

dice que solía sentir respeto y admiración por el 

Polisario, pero los sucesos acontecidos a lo largo de los 

años le hicieron ver que estaba equivocada. En 2014, la 

Oficina Europea de Lucha contra el Fraude publicó un 

informe en el que se detallaba la forma en que el 

Polisario desviaba la ayuda humanitaria dirigida a los 

campamentos de Tinduf y la vendía en el mercado negro 

en beneficio de sus propios dirigentes. Además, los 

activistas de derechos humanos han informado en 

repetidas ocasiones al Consejo de Derechos Humanos 
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de que las milicias del Polisario han violado los 

derechos de los niños en los campamentos y los han 

sometido a reclutamiento forzoso. En noviembre de 

2020, durante los enfrentamientos con las fuerzas 

marroquíes, el Polisario utilizó a mujeres y niños como 

escudos protectores. 

39. Las negociaciones honestas solo son fructíferas 

cuando todas las partes interesadas actúan de buena fe. 

Si se descubre que quienes hablan con autoridad no se 

preocupan por el bienestar del pueblo que dirigen, todo 

acuerdo al que se pueda llegar estará bajo sospecha 

desde un principio. La oradora pide a las Naciones 

Unidas que aprueben la iniciativa marroquí de 

autonomía, que sería la solución más humana, rápida y 

pacífica posible a la cuestión. 

40. La Sra. Hardin (Priority PR Group and Literary 

Agency) dice que, si bien los niños saharauis de los 

campamentos pueden ir a España a alojarse con familias 

de acogida, muchos han sido detenidos a la fuerza por 

el Polisario a su regreso y se les ha retirado el pasaporte. 

Algunos se enfrentan a largos períodos de 

confinamiento y las niñas se enfrentan a matrimonios 

forzados y embarazos a la fuerza para obligarlas a 

regresar a los campamentos. Los niños saharauis viven 

en condiciones impensables en los campamentos, 

mientras que los líderes del Polisario pueden vivir con 

lujo. Recientemente, los testimonios de las víctimas 

saharauis de los abusos del Polisario han llamado la 

atención de las organizaciones internacionales de 

derechos humanos y han salido a la luz pruebas de 

secuestros, encarcelamientos, trabajos forzosos, 

torturas y violaciones. La Comisión debería investigar a 

los miembros del Polisario y considerar cuidadosamente 

las consecuencias de apoyar a opresores. Además, con 

la realización de un censo, algo rechazado por el 

Polisario, las Naciones Unidas podrían mostrar su 

imparcialidad y aumentar su credibilidad a la hora de 

invitar a las partes a la mesa de negociaciones.  

41. Cabe preguntarse qué órgano rector defiende el 

estado de derecho en los campamentos de Tinduf y si 

los dirigentes de los campamentos cumplen las leyes del 

país de acogida. Es necesario investigar las acusaciones 

de malos tratos en los campamentos de Tinduf, donde 

patrocinadores estatales del terrorismo mantienen a la 

población saharaui como rehén mientras retienen la 

ayuda que le está destinada.  

42. La Sra. Eads (Capitol Hill Prayer Partners) dice 

que durante muchos años ha acudido a miembros del 

Congreso de los Estados Unidos para recabar su apoyo 

al plan de autonomía propuesto por Marruecos como 

una solución viable y creíble en aras de un desenlace 

rápido, económicamente sólido y políticamente viable 

al conflicto del Sáhara Occidental. En sus 

conversaciones con funcionarios públicos, la oradora 

sigue transmitiéndoles su profunda preocupación por 

los jóvenes que viven en los campamentos. Si no se 

resuelve a tiempo la situación, se polarizará otra 

generación de jóvenes saharauis educados en los 

campamentos de Tinduf. Al proceder de un entorno de 

odio, carecerán de las habilidades interpersonales 

necesarias para participar en la solución de conflictos. 

La ausencia de una solución también lleva a algunos 

jóvenes a implicarse en actividades clandestinas, como 

el contrabando de armas, personas y drogas a través de 

las antiguas rutas comerciales del desierto. Por el 

contrario, estos jóvenes deberían ser autosuficientes y 

capaces de cultivar relaciones positivas. Si la juventud 

saharaui solo se ve como víctima, hay pocas esperanzas 

de encontrar una solución pacífica a la cuestión del 

Sáhara Occidental. 

43. La Sra. Njapau-Efrati (Women Investment 

Network of Zambia) dice que la cuestión del Sáhara 

marroquí, como continuación natural del país, no es en 

absoluto una cuestión de descolonización. El Sáhara 

marroquí es la región más próspera, estable y avanzada 

de África, gracias al nuevo modelo de desarrollo para 

las provincias del sur que puso en marcha en 2015 el rey 

Mohamed VI con un presupuesto de más 

de 8.000 millones de dólares. Los representantes locales 

elegidos democráticamente el 8 de septiembre de 2021 

son los únicos representantes legítimos de la población 

de la región. Se encargan de gestionar los asuntos 

locales del Sáhara marroquí y de aplicar el nuevo 

modelo de desarrollo. La nueva dinámica puesta en 

marcha por el modelo, que atrae inversiones nacionales 

e internacionales, hará de la región un centro de 

intercambio económico y de conexión cultural y 

humana entre Marruecos y los países de África 

subsahariana. El Sáhara marroquí será la próxima gran 

plataforma portuaria de África, gracias a la construcción 

del puerto atlántico de Dajla, y un importante punto de 

tránsito para el comercio internacional. El Sáhara 

marroquí acoge 24 consulados generales de varios 

países de África, América y Asia. 

44. El nuevo modelo de desarrollo tiene como 

objetivo promover la democracia para garantizar el 

desarrollo sostenible; apoyar al sector productivo, en 

particular las pequeñas y medianas empresas; fomentar 

el desarrollo social; y promover la cultura hasaní. Los 

que todavía piensan en términos de división deberían 

hacer un balance de los últimos acontecimientos sobre 

el terreno, que no hacen más que confirmar el carácter  

marroquí del Sáhara. 

45. El Sr. Huff (Safety and Security Instructional 

Services) dice que el pueblo saharaui lleva más de 45 

años atrapado en una situación desesperada y ha sido 
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utilizado para obtener beneficios políticos y criminales. 

Las organizaciones militares que han establecido bases 

de entrenamiento en los campamentos de Tinduf, 

situados en el Sáhara/Sahel, buscan continuamente 

reclutas entre los jóvenes vulnerables de los 

campamentos, atrayéndolos a una vida de terrorismo, que 

incluye el contrabando de drogas y armas y la trata de 

personas. Después de la Primavera Árabe, algunos 

grupos de yihadistas militantes y cárteles de la droga 

latinoamericanos se unieron para transportar drogas, 

armas y personas por el desierto del Sáhara. Al-Qaida y 

Al-Shabaab están extendiendo su dominio por todo el 

continente africano y algunos grupos han logrado 

infiltrarse en los campamentos de refugiados saharauis. 

Las oficinas de la Administración para el Control de 

Drogas de los Estados Unidos en África han observado 

una escalada del tráfico de cocaína desde América del Sur 

hacia Europa a través de las rutas establecidas en África, 

que se utiliza como lugar de almacenamiento en tránsito. 

La amenaza incluye también la heroína producida en 

Afganistán y destinada a los Estados Unidos y Europa. Se 

ha detenido a un miembro de un cártel, David Cardona-

Cardona, acusado de organizar el intercambio de cocaína 

por misiles tierra-aire y otro armamento avanzado como 

parte de un plan para trasladar la droga a Europa a través 

del desierto del Sáhara. Esta persona ha declarado que el 

objetivo de los misiles era derribar aviones de los Estados 

Unidos y sus aliados.  

46. Como ha documentado el Jerusalem Center for 

Public Affairs, los países de la región con ambiciones en 

el Sahel han respaldado a las fuerzas del Polisario con 

el objetivo final de desestabilizar la zona y amenazar la 

integridad de Marruecos. Hay que actuar con rapidez y 

decisión para adoptar el plan de autonomía propuesto 

por Marruecos y permitir que los saharauis regresen a 

su patria para dar esperanza a las generaciones futuras.  

47. El Sr. Aboui (Universidad de Ruanda) dice que, 

en su resolución 2548 (2020), el Consejo de Seguridad 

pidió a las partes que reanudaran las negociaciones bajo 

los auspicios del Secretario General. La cuestión del 

Sáhara se está examinando bajo los auspicios exclusivos 

del Consejo de Seguridad con el acuerdo de las partes y, 

en virtud del artículo 24 de la Carta de las Naciones 

Unidas, no hay lugar para procesos paralelos. A lo largo 

del medio siglo anterior, el país anfitrión de los 

campamentos de Tinduf ha desempeñado un papel en la 

intensificación del conflicto. Ha proporcionado al 

Polisario alimentos, refugio, armas, equipamiento, 

formación, apoyo financiero, apoyo diplomático e 

incluso un campamento en su territorio. Por lo tanto, es 

una parte en la disputa regional y el Consejo de 

Seguridad le exige que se implique seriamente a través 

de los procesos políticos hasta llegar a un resultado 

satisfactorio. 

48. Con la iniciativa de autonomía propuesta por 

Marruecos, las poblaciones de la región gestionarían 

democráticamente sus asuntos a través de órganos 

legislativos, ejecutivos y judiciales, dispondrían de 

recursos financieros para contribuir al desarrollo de  la 

región y participarían activamente en la vida 

económica, social y cultural del Sáhara y de todo 

Marruecos. El estatuto de autonomía de la región 

saharaui marroquí se negociará y se someterá a consulta 

de las poblaciones afectadas. La iniciativa, basada en 

una solución de avenencia, se ajusta al derecho 

internacional, a la Carta y a las resoluciones de la 

Asamblea General y del Consejo de Seguridad, así como 

al derecho a la libre determinación. Desde 2007, el 

Consejo de Seguridad ha calificado la propuesta de seria 

y creíble y ha reconocido que las negociaciones son la 

única forma de lograr una solución política realista, 

practicable y duradera. Todas las partes deben seguir 

participando en el proceso de la mesa redonda, 

basándose en los logros de las dos primeras rondas 

celebradas en Ginebra, para encontrar una solución y 

garantizar la seguridad y la estabilidad de la región.  

49. El Sr. Gomes (Valor Económico) dice que el 

Sáhara marroquí se enfrenta a una serie de amenazas a 

la seguridad, como el terrorismo, el tráfico de armas y 

de drogas y la trata de personas, que se han intensificado 

considerablemente en el último decenio. Los países de 

la región del Sahel/Sáhara siguen enfrentándose a 

desafíos multidimensionales complejos agravados por 

la inseguridad y el extremismo violento. Estas amenazas 

provocan la degradación económica, debilitan la 

organización social y política y socavan la paz, la 

seguridad y la estabilidad de la región. Marruecos ha 

trabajado para combatir la amenaza del terrorismo en la 

región y fuera de ella, pero la seguridad y la estabilidad 

no son posibles sin la cooperación regional y 

suprarregional, los esfuerzos coordinados de 

estabilización y el desarrollo económico de todos los 

países de la región. Por lo tanto, es esencial encontrar 

una solución política a la disputa basada en la iniciativa 

de autonomía de Marruecos. 

50. En el marco del nuevo modelo de desarrollo de las 

provincias del sur, el Sáhara se está convirtiendo en un 

importante polo económico y un vector de estabilidad 

en la región del Sahel/Sáhara. Las poblaciones de la 

región manejan sus propios asuntos democráticamente 

a través de sus representantes elegidos. Como se indica 

en el último informe del Secretario General 

(S/2021/843), continúa implementando el nuevo 

modelo de desarrollo que ha tenido repercusiones 

positivas en todo el continente. Las elecciones 
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celebradas en 2021 han demostrado que el Sáhara es un 

modelo de gobernanza democrática en el Sahel.  

51. El Sr. Lygeros (Universidad de Lyon) dice que la 

reivindicación de Marruecos sobre el Sáhara marroquí es 

antigua e inquebrantable y se ha establecido tanto a nivel 

internacional como nacional. Poco después de su 

independencia, Marruecos reclamó la soberanía de la 

región, mucho antes de la creación del Polisario. Esta 

organización no es representativa y no tiene capacidad 

para representar a los marroquíes saharauis de las 

provincias del sur, que participan libre y activamente en 

las elecciones locales y nacionales. Las elecciones 

celebradas en Marruecos en septiembre de 2021 han sido 

históricas por tres razones: se celebraron para elegir 

representantes a tres niveles simultáneamente; se 

desarrollaron en condiciones óptimas a pesar de la 

pandemia; y los resultados confirmaron el apego de los 

marroquíes saharauis a su país, demostrando una vez más 

su participación cívica. Los altos índices de participación 

en El Aaiún y Dajla han superado con creces la media 

nacional. La región tiene competencias para gobernar una 

parte importante de los asuntos locales, participar en la 

aplicación de las políticas nacionales y desarrollar planes 

territoriales específicos a través de sus representantes 

parlamentarios. De este modo, Marruecos ofrece una 

democracia participativa a los marroquíes saharauis con 

el pleno disfrute de sus derechos civiles, políticos, 

económicos, sociales y culturales, mientras que el 

Polisario no ofrece tal alternativa.  

52. Como se indica en el último informe del Secretario 

General, el Polisario ha organizado la malversación a 

gran escala de la ayuda humanitaria destinada a los 

habitantes de los campamentos de Tinduf. Desde su 

creación, el Polisario ha trabajado sobre una base falaz 

y ha tratado de desestabilizar la región. Su estructura 

anticuada no tiene futuro. Los verdaderos 

representantes del Sáhara son sus representantes 

elegidos localmente, a los que el Comité Especial de 

Descolonización ha invitado a participar en sus trabajos 

desde 2018. 

53. El Sr. Conway, hablando a título personal, dice 

que ha visitado varias veces la Misión de las Naciones 

Unidas para el Referéndum del Sáhara Occidental 

(MINURSO) en El Aaiún y que la dedicación de su 

personal es admirable. Espera que la Comisión 

reflexione sobre la mejor manera de avanzar, en 

particular para mejorar las condiciones en los 

campamentos, y que el Secretario General se esfuerce 

por aprovechar las dos mesas redondas de Ginebra con 

la participación de todas las partes interesadas.  

54. En 17 resoluciones aprobadas desde 2007, el 

Consejo de Seguridad ha acogido con beneplácito los 

serios y creíbles esfuerzos de Marruecos, 

ejemplificados en la iniciativa de autonomía, que es una 

solución beneficiosa para todos y basada en la 

conciliación que cuenta con el apoyo de la mayoría de 

los Estados Miembros. Marruecos ya ha comenzado a 

delegar competencias del Gobierno central. La alta 

participación en las elecciones celebradas en 2015 

y 2021 demuestra el profundo y sincero respaldo de la 

población del Sáhara a la democracia y su 

inquebrantable voluntad de participar en el desarrollo de 

su país, Marruecos. El concepto de autonomía no es 

nuevo: existen al menos 70 ejemplos en todo el mundo, 

en los que una región definida tiene un verdadero poder 

político sin socavar la integridad territorial y la unidad 

nacional de los Estados existentes. La iniciativa de 

autonomía marroquí se ha preparado mediante consultas 

inclusivas a nivel local y nacional, por parte de la 

población local, los partidos políticos y los 

representantes nacionales.  

55. Los detractores de Marruecos acusan al país de 

explotar los recursos del Sáhara marroquí, pero por cada 

dólar generado en las provincias del sur, la tesorería 

central marroquí invirtió otros siete dólares. Ya se han 

invertido 8.000 millones de dólares, lo que ha supuesto 

una notable mejora de las prestaciones económicas, 

sociales y educativas de la zona. 

56. En virtud del derecho internacional humanitario y 

de las resoluciones de las Naciones Unidas, el país que 

acoge los campamentos de Tinduf tiene la obligación de 

inscribir y censar a sus habitantes. El orador dice que 

las familias de los campamentos le han dicho que, 

cuando desean obtener un permiso para salir del 

campamento, un miembro de la familia debe quedarse 

para garantizar el regreso de los demás. La Comisión 

debería considerar cómo se distribuye la ayuda 

humanitaria a los campamentos y cómo se rinden 

cuentas al respecto, a la luz de su uso por parte del 

“Polisario” para paralizar el progreso. El proceso 

político podría avanzar, pero un primer paso crucial 

debe ser detener cualquier abuso de la ayuda 

internacional. 

57. El Sr. Dart Richert (DEC Projects) manifiesta su 

indignación ante las acciones de Marruecos y el silencio 

y la pasividad de las Naciones Unidas. La situación que 

se vive en el Sáhara Occidental es bien conocida. La 

fuerza de mantenimiento de la paz no tiene ningún 

mandato en materia de derechos humanos. Se están 

produciendo violaciones masivas de los derechos 

humanos, se está reprimiendo la libertad de expresión y 

se está encarcelando a periodistas indiscriminadamente. 

Los tribunales de justicia, desde la Unión Europea hasta 

Sudáfrica, han invalidado los acuerdos comerciales 

celebrados por Marruecos en contravención del derecho 

internacional. Las pruebas presentadas por otros 
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oradores no resisten el escrutinio. La cuestión que se 

plantea no tiene dos caras: hay una visión claramente 

equivocada y una visión claramente correcta, y la 

racionalización actual del colonialismo por parte de 

algunos oradores se asemeja a la racionalización 

histórica de la esclavitud. La cuestión no debe ser 

decidida por Marruecos, sino por el pueblo saharaui, 

que ha vivido bajo ocupación y ha sido sometido a 

abusos durante casi 50 años. La Comisión no ha 

cumplido con su deber de luchar por la justicia, si bien 

todavía tiene la oportunidad de situarse en el lado 

correcto de la historia garantizando el reconocimiento 

de los derechos del pueblo saharaui y la celebración 

inmediata de un referéndum de libre determinación.  

58. El Sr. Yelpi Aguilar (Fundación Global África 

Latina) dice que, desde toda lógica política, jurídica y 

cultural, el apego entre la región y el Reino de 

Marruecos es innegable. Durante el proceso de 

descolonización, la única reivindicación de soberanía 

sobre el Sáhara provino de Marruecos. Durante la 

Marcha Verde, Marruecos recuperó el Sáhara e hizo 

saber que la región es parte integral e innegociable de 

su territorio. Posteriormente, el Frente POLISARIO fue 

introducido para sabotear la construcción de la 

democracia en Marruecos bajo la solapada dirección de 

Argelia. Es necesario advertir que el Frente 

POLISARIO no existía hasta 1973, cuando Argelia 

patrocinó su creación por razones políticas y 

estratégicas, dando lugar a la autoproclamada República 

Árabe Saharaui Democrática. Esta última fue un 

espejismo y una fabricación de la guerra fría. Se 

caracteriza por el totalitarismo y, en los casos de 

disidencia, las libertades individuales y la universalidad 

de los derechos humanos no son consideradas.  

59. Solamente Marruecos se encuentra en condiciones 

de garantizar el desarrollo y el bienestar de la zona, 

como ha demostrado con la mejora del desarrollo 

humano y la urbanización en lugares como Dajla y El 

Aaiún. El plan de autonomía marroquí es, por tanto, la 

única vía posible hacia una solución pacífica, en el 

marco del respeto a la integridad territorial de 

Marruecos y de las garantías fundamentales del derecho 

internacional. Este resultado también contribuiría a la 

paz, el desarrollo y la lucha contra el terrorismo en la 

región.  

60. El Sr. Biyogue Bi Ntougou (Universidad Omar 

Bongo) dice que los retrasos en el tratamiento de la 

cuestión del Sáhara marroquí entrañan grandes riesgos. 

Podrían producirse enfrentamientos entre las milicias 

armadas del Polisario, apoyadas por el Estado vecino, y 

el ejército marroquí. Los campamentos de Tinduf 

podrían convertirse en un foco de tráfico de armas y 

drogas y en una base para los grupos terroristas que 

operan en el Sahel. La cuestión del Sáhara marroquí 

debería volver a ser una prioridad del Consejo de 

Seguridad. Hay que convencer al Estado vecino de que 

deje de apoyar a los separatistas del Polisario; reanude 

las negociaciones a la luz del creciente apoyo 

diplomático a la posición marroquí; proteja a las 

poblaciones de los campamentos de Tinduf de los 

abusos a manos del Polisario; y apoye el plan marroquí 

de autonomía, que es justo, equitativo y coherente tanto 

con los valores universales como con la realidad 

histórica, sociológica, cultural y jurídica.  

61. No apoyar el carácter marroquí del Sáhara 

significa volver a dividir el continente africano. La 

proliferación de Estados frágiles socava la estabilidad 

del continente y exacerba las tensiones, lo que genera 

un importante trabajo para las Naciones Unidas. Todo 

esto despertaría las tendencias separatistas latentes de 

algunos Estados y pondría en peligro las posibilidades 

de construir la tan deseada unidad africana. La 

propuesta marroquí debe ser apoyada por todos los 

implicados en el proceso de construcción de un mundo 

justo, seguro y próspero. 

62. El Sr. Nguimbi, hablando a título personal, dice 

que, en la resolución 2548 (2020), el Consejo de 

Seguridad identificó claramente a las verdaderas partes 

en la disputa y expresó su exasperación por el 

comportamiento errático de ciertos agentes. Se puso de 

relieve el papel del país de acogida de los campamentos 

de Tinduf, lo que no se había hecho en resoluciones 

anteriores. El Consejo de Seguridad reiteró su 

compromiso de lograr una solución política realista, 

viable y duradera basada en la avenencia. En su último 

informe, el Secretario General confirmó que el proceso 

político bajo la égida de las Naciones Unidas se guía por 

la resolución 2548 (2020). 

63. En la resolución 2414 (2018), el Consejo de 

Seguridad exhortó al Polisario a que se abstuviera de 

adoptar medidas que pudieran desestabilizar la situación 

o poner en peligro el proceso político. En respuesta a 

ello, el Polisario ha violado el alto el fuego y ha 

intentado crear la ilusión de una guerra en el Sáhara. En 

las recientes elecciones en el Sáhara marroquí, el pueblo 

ha expresado su conexión con su país. A nivel 

internacional, la mayoría de los Estados Miembros 

apoyan la iniciativa de autonomía marroquí, y 24 países 

han abierto consulados generales en el Sáhara marroquí. 

Las tendencias secesionistas atentan contra de la 

construcción de un África unida en un mundo 

globalizado y no pueden consentirse. La resolución 

2548 (2020) del Consejo de Seguridad constituye la 

base para la resolución de la cuestión del Sáhara 

marroquí y valida los esfuerzos de Marruecos por 

entablar un diálogo y buscar la avenencia y perseguir el 

https://undocs.org/es/S/RES/2548(2020)
https://undocs.org/es/S/RES/2548(2020)
https://undocs.org/es/S/RES/2414(2018)
https://undocs.org/es/S/RES/2548(2020)
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desarrollo de la región con el consentimiento de la 

población y en respuesta a las necesidades sobre el 

terreno y contando con el creciente apoyo de la 

comunidad internacional. 

64. El Sr. Gakwaya (Comisión de Medios de 

Comunicación de Rwanda) dice que, después de que 

Marruecos recuperara el Sáhara marroquí, algunos 

Estados vecinos se han opuesto a que se complete la 

integridad territorial del país. Tras su creación en 1976, 

la República Árabe Saharaui Democrática no ha sido 

reconocida por las Naciones Unidas ni por otras 

entidades, pero fue aceptada como miembro de la 

Organización de la Unidad Africana, precursora de la 

Unión Africana, en flagrante violación del artículo 28 

de la Carta de la Organización de la Unidad Africana y 

del derecho internacional. La República Árabe Saharaui 

Democrática no puede ser considerada un Estado, ya 

que no tiene ninguno de los tres elementos constitutivos 

requeridos: un territorio, una población y una capacidad 

de ejercer el poder. La Unión Africana debería 

suspender su pertenencia a la organización, designarla 

como entidad separatista no estatal y reconocer que 

Marruecos siempre ha tenido un vínculo de soberanía 

sobre el Sáhara, como confirmó la Corte Internacional 

de Justicia. De este modo, la Unión Africana rectificaría 

una injusticia y podría desempeñar un papel creíble de 

apoyo al proceso político bajo la égida de las Naciones 

Unidas. La iniciativa de autonomía marroquí constituye 

una oportunidad para avanzar en las negociaciones con 

el fin de encontrar una solución definitiva al litigio 

compatible con el derecho internacional y la Carta de 

las Naciones Unidas. 

65. El Sr. Grimblatt (Scanner International) dice que, 

tras la proclamación del carácter marroquí del Sáhara 

por parte de los Estados Unidos, la propuesta de 

autonomía, presentada al Consejo de Seguridad 

en 2007, podría ser el único marco para una solución 

política del contencioso. Se han realizado consultas 

sobre la propuesta en todos los niveles de la nación 

marroquí, así como con la población y los 

representantes elegidos del Sáhara. La propuesta 

representa una solución de avenencia justa: el Estado 

conservaría su soberanía y su unidad territorial al 

tiempo que transferiría parte de sus competencias a la 

población local, que gestionaría sus propios asuntos 

democráticamente. La región autónoma del Sáhara 

tendría sus propias competencias y un gobierno local 

dirigido por un representante del Estado marroquí que 

sería elegido por el parlamento de la región. El 

parlamento regional podría establecer un sistema de 

tribunales para resolver los litigios derivados de la 

aplicación de las leyes dictadas por los órganos de la 

región autónoma. Sus decisiones independientes se 

emitirían en nombre del Rey. El gobierno, el parlamento 

y los tribunales de la región gobernarían, legislarían y 

juzgarían de acuerdo con el estatuto de autonomía. La 

creación de organismos específicos de la región no 

afecta al derecho de la población a la representación en 

el Parlamento y otros órganos. Como una de sus 

prerrogativas, la región autónoma podría introducir 

impuestos para financiar su desarrollo y recibiría 

ingresos de sus recursos naturales. Al tiempo que 

mantendría el control sobre ciertos elementos 

vinculados a la soberanía, como la bandera, la moneda, 

la seguridad y la defensa nacional, el Estado adoptaría 

un enfoque más equilibrado con respecto a algunas 

funciones gubernamentales. 

66. Las negociaciones sobre la propuesta culminarían 

con un referéndum libre para las poblaciones afectadas. 

Se adoptarían medidas, incluida una amnistía general, 

para asegurar que los retornados se reintegraran en la 

comunidad nacional, garantizando su dignidad, su 

seguridad y la protección de sus bienes. Un consejo de 

transición apoyaría la repatriación y el desarme, 

desmovilización y reintegración de los elementos 

armados situados fuera del Sáhara, así como cualquier 

otra acción relacionada con la aprobación y aplicación 

del estatuto de autonomía. 

67. El Sr. Sánchez Serra (Federación de Periodistas 

del Perú) afirma que la iniciativa de autonomía 

marroquí es la única base para una solución política 

realista y viable. La propuesta de celebrar un 

referéndum es obsoleta, inaplicable e inalcanzable y fue 

abandonada por el Consejo de Seguridad unos 20 años 

antes. Mientras tanto, la población saharaui de Tinduf 

está secuestrada en condiciones infrahumanas y sin 

libertades fundamentales, en claro contraste con sus 

congéneres del Sáhara marroquí. Ni el Polisario ni su 

mentor, con todo su potencial de hidrocarburos, han 

proporcionado acceso a la electricidad o al agua. 

Además, el Polisario usurpa la ayuda humanitaria y no 

permite que se realice un censo, tal como exigen las 

Naciones Unidas. 

68. La cuestión del Sáhara se planteó ante la Comisión 

a petición de Marruecos en los años sesenta, en un 

intento de restaurar su integridad territorial. La 

propuesta de autonomía de Marruecos es una iniciativa 

realista, creíble, seria y práctica, y la única solución que 

pondría fin al conflicto artificial del Sáhara, creado por 

un vecino inamistoso y una milicia separatista. En las 

recientes elecciones en Marruecos, los saharauis 

acudieron en masa a votar a sus representantes en las 

provincias del sur. La iniciativa de la autonomía y el 

modelo de regionalización avanzada encajan 

perfectamente en el marco de la elección democrática 

en Marruecos, además de reflejar los principios de 

independencia y gobernanza territorial que, según la 
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Constitución, garantizan la participación de la 

población local en la gestión de sus propios asuntos. Al 

adoptar medidas decisivas, la Comisión tiene la 

oportunidad de hacer historia.  

69. El Sr. Dahi (Inspección de Trabajo del Ministerio 

de Empleo en El Aaiún) afirma que el proyecto de 

desarrollo anunciado en 2015, con un presupuesto total 

de unos 8.500 millones de dólares, ha aportado 

beneficios tangibles a los habitantes de las provincias 

saharauis. A pesar de las circunstancias excepcionales 

provocadas por la pandemia de COVID-19, se han 

logrado avances considerables. Se han construido 

parques eólicos y una planta desalinizadora, y se están 

construyendo dos presas. Está a punto de concluirse una 

autopista de 1.055 km que conectará Tiznit con Dajla. 

Se ha proyectado una carretera desde Dajla hasta el 

centro de Guerguerat para facilitar el comercio. Pronto 

se abrirá una ruta marítima comercial entre Dajla y 

Casablanca y se ha establecido una conexión por ferry 

entre El Aaiún y las Islas Canarias. El proyecto de 

desarrollo tiene también componentes sociales y 

culturales, como la garantía de la igualdad de 

oportunidades, la creación de 120.000 empleos locales, 

servicios sociales de alta calidad, una clínica 

universitaria en El Aaiún y un centro tecnológico en 

Foum El Oued. Lejos de apropiarse de los recursos 

naturales de las provincias saharauis, Marruecos ha 

invertido considerables fondos en la región desde que la 

recuperó en 1975. 

70. El Sr. Douihi (Association Sahrouie contre 

l’Impunité aux Camps de Tindouf) dice que los hechos 

expuestos en el informe del Secretario General subrayan 

el carácter legítimo de la intervención marroquí para 

reabrir las carreteras en Guerguerat, que habían sido 

bloqueadas por bandas provistas de armas pesadas. 

Asimismo, las informaciones que apuntaban a la 

existencia de una guerra abierta han quedado 

desmentidas categóricamente. De hecho, los 

separatistas han estado abriendo fuego al azar cerca de 

la frontera argelina. Se ha señalado que las milicias del 

Polisario han obstaculizado el trabajo de la MINURSO 

y han denegado el acceso a los convoyes. Ha quedado 

meridianamente claro que una solución al conflicto 

artificial en la región saharaui debe basarse en las 

resoluciones del Consejo de Seguridad aprobadas desde 

2018. Para ello se han establecido nuevos parámetros 

realistas y se ha destacado el papel fundamental de 

Argelia en el conflicto. Se han reconocido los proyectos 

de desarrollo llevados a cabo por Marruecos en la región 

saharaui y se ha llamado la atención sobre la alarmante 

situación de los campamentos de Tinduf, donde las 

milicias del Polisario y las fuerzas armadas del país de 

acogida han llevado a cabo graves violaciones de los 

derechos humanos como, por ejemplo, la inmolación de 

dos jóvenes saharauis. Por lo tanto, el informe deja claro 

que el Polisario y sus partidarios son responsables de la 

creciente inseguridad en la región. 

71. El Sr. Sassi (SKC) dice que el pueblo saharaui 

solo quiere vivir en paz y armonía en un Estado 

independiente junto a sus vecinos. Desde que España 

abandonó, en 1975, a su antigua colonia sin llevar a 

término el proceso de descolonización exigido por las 

Naciones Unidas, Marruecos ha mantenido una actitud 

colonialista corta de miras, negándose incluso a tratar el 

derecho a la libre determinación o la independencia. Por 

el contrario, su único objetivo ha sido sembrar tensiones 

en la región. 

72. La renovación del mandato de la MINURSO 

obligaría a ambas partes a respetar el alto el fuego 

establecido en 1991 bajo los auspicios de las Naciones 

Unidas y permitiría a la Misión cumplir su mandato de 

organizar un referéndum sobre la libre determinación 

del pueblo saharaui. 

73. En 1976, el Frente POLISARIO proclamó la 

República Árabe Saharaui Democrática, para después 

ser marginado en su propia tierra por una política de 

asentamientos cada vez más agresiva. La escalada 

militar progresiva organizada por Marruecos socava de 

manera constante la seguridad y la estabilidad 

regionales. Mientras tanto, los saharauis que viven en 

los campamentos de refugiados, frustrados tras 40 años 

de estancamiento diplomático y sintiéndose olvidados 

por la comunidad internacional, han perdido la fe en las 

negociaciones. Por su parte, el Consejo de Seguridad no 

ha ofrecido observación alguna sobre la reciente 

escalada ni mucho menos ha tomado medidas para 

resolver la situación o aliviar el sufrimiento saharaui. 

Debe nombrarse a un nuevo Enviado Personal del 

Secretario General para el Sáhara Occidental, ya que el 

puesto lleva vacante desde 2019. 

74. La Potencia ocupante tortura y detiene 

indiscriminadamente a defensores de los derechos 

humanos, niega el acceso a las organizaciones 

internacionales y expulsa a los periodistas extranjeros. 

Las numerosas ventajas concedidas a los marroquíes 

que se trasladan al Sáhara Occidental están trastocando 

el equilibrio demográfico y no tardarán en convertir a 

los saharauis en minoría en su propia tierra. A fin de 

resolver el estancamiento, la comunidad internacional 

debería apoyar la creación de instituciones nacionales 

saharauis, si bien gran parte del pueblo saharaui vive en 

el exilio. De ese modo, podría sustentar la 

reivindicación de independencia del pueblo saharaui en 

su territorio y silenciar el ruido constante de los 

tambores de guerra. 



A/C.4/76/SR.3 
 

 

14/14 21-14333 

 

75. La Sra. Lenz (Not Forgotten International; 

International Faith and Peace Dialogue) dice que 

conoció al pueblo saharaui en los campamentos de 

refugiados de Tinduf, en Argelia, en 1999, y que el eco 

de sus vidas y palabras ha estado siempre presente en su 

vida diaria. Mientras la Comisión celebra sus sesiones 

con toda la comodidad, el pueblo saharaui carece de 

alimentos, transporte y ropa y anhela desesperadamente 

su legítima y querida patria junto al mar, donde nacieron 

sus relatos, su historia y sus tradiciones. Su sueño, 

aparentemente imposible, es vivir en libertad en su 

propia patria, que les ha sido arrebatada. El pueblo 

saharaui no tiene ninguna duda sobre la cuestión del 

Sáhara Occidental. La Comisión debería preguntarles 

directamente qué es lo que hay que hacer.  

76. El Sr. Boulon, hablando a título personal, dice 

que, como nativo de la región del Sáhara, él es uno de 

los muchos ciudadanos que viven en paz y armonía bajo 

la soberanía marroquí, y que fue testigo de todos los 

aspectos del conflicto cuando era niño. Las provincias 

del sur están recibiendo un nivel de inversión sin 

precedentes y tienen una de las economías de más 

rápido crecimiento de Marruecos, con proyectos de 

infraestructura a gran escala en marcha. El respeto la 

justicia social es inquebrantable en la región, que tiene 

la tasa de pobreza más baja de Marruecos. La región 

dirige sus propios asuntos, como demuestran las 

recientes elecciones libres y justas. Si se diera la libertad 

de elegir a los saharauis que han sido llevados contra su 

voluntad a vivir en los campamentos, volverían a 

Marruecos, donde podrían hablar, circular y vivir 

libremente, tener mayor acceso a la asistencia médica, 

la educación y el empleo y disfrutar de dignidad y 

prosperidad. De hecho, ha habido un flujo constante de 

nuevas llegadas desde los campamentos. Es 

intrínsecamente injusto e inequitativo que las 

aspiraciones de motivación política de unos pocos 

sustituyan la voluntad del pueblo saharaui. La Comisión 

no debe tratar la ley de la mayoría y los derechos de las 

minorías como mutuamente excluyentes. No hay 

necesidad de esperar para establecer una región 

autónoma bajo la bandera de Marruecos o para acabar 

con el sufrimiento del pueblo saharaui.  

77. El Sr. de la Vega García (Banco de Alimentos) 

dice que la Constitución de Marruecos de 2011 contiene 

disposiciones sobre la realización de un proceso de 

regionalización, que ha demostrado ser exitoso en 

términos económicos. En septiembre de 2021 se 

celebraron elecciones en todo Marruecos, incluido el 

Sáhara. Aún en medio de la pandemia, en el Sáhara se 

registraron algunas de las tasas de participación más 

altos del país, lo que demuestra la voluntad del pueblo 

de participar en el proceso democrático que se 

desarrolla en su país, Marruecos. Además, el proceso 

electoral contó con la participación abierta de todas las 

mujeres de la región y las candidatas se hicieron con 

varios escaños. Marruecos ha incorporado a los 

pobladores de la región a una vida democrática 

normalizada y la cuestión objeto de debate puede 

resolverse mediante un proceso electoral democrático. 

En la región se han instalado unos 24 consulados 

generales, lo que supone un acto implícito de 

reconocimiento. Mantener la región en la agenda de la 

Cuarta Comisión no sirve a los propósitos del desarrollo 

local, a la paz en la región ni a la consecución del 

Objetivo de Desarrollo Sostenible 2, el hambre cero. La 

integración de los diputados de la región en el 

parlamento nacional permite conservar de manera 

activa una identidad colectiva del pueblo marroquí.  

78. Lamentablemente, no existe ningún marco legal 

que rija las condiciones de vida en los campamentos de 

Tinduf, lo que constituye una situación sin precedentes 

en el derecho internacional. Incluso la ubicación de los 

campamentos encarna un sinsentido, y existe la 

necesidad inaplazable de realizar un censo de la 

población de los campamentos. La Comisión debería 

hacerse eco del llamamiento del Consejo de Seguridad 

para que se llegue a una solución política mutuamente 

aceptable. 

79. El Sr. Pali, hablando a título personal, dice que la 

descolonización del Sáhara Occidental se vio bloqueada 

cuando Marruecos invadió y ocupó el territorio en 1975, 

en contravención de las resoluciones de las Naciones 

Unidas y la opinión consultiva emitida por la Corte 

Internacional de Justicia ese mismo año. De 

conformidad con las normas del derecho internacional, 

la Organización no ha reconocido jamás la ocupación y 

la anexión ilegales de partes del Sáhara Occidental por 

parte de Marruecos y, de hecho, las ha denunciado.  

80. El Sáhara Occidental ocupado ha sido sometido a 

un proceso de ingeniería demográfica masiva. En la 

actualidad, la población autóctona es superada con 

creces por los colonos, cuya migración masiva ha sido 

patrocinada por la Potencia ocupante en contravención 

del Cuarto Convenio de Ginebra. Por tanto, el territorio 

es el único Territorio No Autónomo bajo ocupación 

militar ilegal de un tercer país y, desde la retirada de 

España, el único sin una Potencia administradora 

reconocida internacionalmente. Los mismos países 

occidentales que defienden la democracia por doquier 

guardan silencio ante la opresión marroquí en el Sáhara 

Occidental. Es hora de que las Naciones Unidas tomen 

medidas tangibles para que el pueblo del Sáhara 

Occidental pueda decidir su propio futuro de manera 

libre y democrática. 

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.  


